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3MICTOBA CTPYKTYPA CYBOPIUHAIIMHOI'O KOHIENTY «PROFIT»

Cmammsa npucedauena auanizy cyoopOuUHayiliino2o KOHyenmy«profity, cgopmosanozo Ha 0a3i 00HO20 3i
CMUCTOBUX YEHMPIE KII0YOB020 Ol AHSIOMOBHO20 Oi3Hec-OuUCKypcy Kowyenmy «moneyy. Pospobnarwomeca smicmosa
CMPYKMypa KOHYenmy, 30Kpema 020 NOHAMMESUU, CMUCTOBUL (CMUCTOST YyeHmpPu / ceManmuyHi a0pa) ma gpetimosuii
KOMNOHEHMU.

Kniouosi cnosa:cybopounayivinutl Konyenm, OIi3HeC-OUCKYPC, NOHAMMEBUL KOMNOHEHM, CMUCTOBULL
yeump, npeomMemnutl gpeim.

1. IloctanoBka mpodaemu. Sk crBepmkye P.JleHekep, MakpOKOHIENTH / CYHNEPKOHIENTH
pO3ManaThesl Ha ApiOHINI YTBOPEHHS — CyO- / MiHi-KOHIICTITH, SIKi, Y CBOIO Uepry, MPOAYKYIOTh OiJIbIl
npibHi kormernTH [30, c. 45]. ba3zoBwuii KoHIENT Gi3HEC-TUCKYPCY «tradey Takok TeHepy€e KOHIIETITH HIDKYIOTO
piBHS Kateropu3auii — cyOkoHIenTH «goods», «market» Ta «marketing». MeToauka aHamizy KOHIENTY
«goods» po3polbiieHa 3 ypaxyBaHHAM TeopeTH4HMX HampaioBanb A. [1. babymkina, C. A. XKabotuHcbKo1,
B. JI. Isamenko, P.Jlenekepa, B. A. MacmoBoi, M. B. IlimenoBoi i O. H. Konnpasepoi, 3. 1. [lomosoi i
I. A. Crepnina, 0. C. CrenanoBa [4; 7-8; 10; 14; 17; 19; 28] Ta iH. i nependayae BUBYCHHS 3MICTOBOT
CTPYKTYPH KOHIIETITY, MOIIYK MOBHHX 3aC00iB HOTO HOMiHAIIii B TUCKYPCi Ta MOJEIFOBAHHS HOTO 3MiCTOBHX
KOMIIOHEHTIB. Buxonsun 3 mpupoau mpoeciifiHUX KOHIIETTIB, SIKi TSDKIIOTH JI0 pamioHadbHO-JIOTIYHOT,
00’ €KTUBHOI penpe3eHTallii npodeciiiHoro 3HaHHs, xo4a i He 11030aBJIeH] eMOLIHHO-IIIHHICHUX Ta 00pa3HUX
KOMITOHEHTIB, iXHIO apXiTEeKTOHIKY MO)KHA ITPEACTABUTH B TAKUX MEHTAJIBHUX PENPE3CHTALISX: HOHAMMEGUIL
KOMNOHeHm, TIPEJICTABICHUN [TEPMIHO |TOHSATTAM, CMUCAIO6ULE KOMROHeHm (CMUCIIOBI IEHTPH / CEMaHTUYHI
sanpa), oopaszuuii komnonenm (00pa3-kapTWHKa / remranpT, obpa3-cxema / SI-cxema, oOpa3-crepeoTwrl,
00pa3-MpOTOTHIT), CUMBONIUHUL KOMNOHeHm (AHTPOTIOCHUMBOIN), OYiHHUL KOMNOHenm (OUIHHUHCTEPEOTH),
@petimosuii komnonenm (hperiM, crieHapii).

2. @opMyJIIOBaHHS 3aBJaHb. 3araJbHOIO MPOOJIEMOIO Cy4YacHOi JIIHTBICTHKH € (parMeHTapHUH,
OJTHOOOKUH MiJIXiJl 10 BUBYCHHS OCHOBHHUX MOBHHX KATErOpid i MOBJICHHEBUX SIBHII. XOIICTUYHE OaueHHS
00’€KTY JOCIHIDKEHHS JoNoMarae ojonaTu el Hefomik. Haykosi criocrepeskeHHs HaJ (pyHKIIOHYBaHHSIM
CY4acHOT'O aHIJIOMOBHOTO Oi3HEC-TUCKYpCY CIOHYKA€ AOCHIAHMKA JO0 MOIIYKY HOro OCHOBHHMX NPHHLMIIB,
(OpMOYTBOpEHb 1 MEHTAIBHUX CTPYKTYp, 30KpeMa KOHIENTIB. Memorw aHallizy € BUBUYCHHS 3MICTOBOI
CTPYKTYpH KoHIenTy «profity. OCHOBHI 3080QHHATIONSTAIOTh y BUSBJICHHI 3MICTOBUX KOMIIOHEHTIB
KOHIIETITY (TIOHATTEBUX, CMUCIIOBUX, 00pa3HUX, GPEeHMOBHUX TOIIO) Ta IXHIX BepOALHIX KOPEIATIB, & TAKOXK
BUBUCHHI CEMaHTHKH Jiekcemu Profit, 3’scyBaHHI NEPBUHHOTO 3Ha4YeHHs (eTuMOHA). 06 ‘exmom myOiiKariii €
3MICTOBa CTPYKTYpa KOHLENTY «profity, npeomemom — BepOaibHi penpe3eHTalii Horo 3MicTOBO1 CTPYKTypH
B aHTJIOMOBHOMY Oi3HeC-ITUCKypCi. AHali3 3M1MCHIOEMO 3a TIPOLIeIypaMH, po3po0aeHUMH Y cTaTTi Kpumepii
BUOLNIEHHS KIIOUOBUX KOHYENMI8 CYHACHO20 aHeIOMO8HO20 bOisnec-ouckypcy [12, c. 197-205].Mamepianom
JOCIIKEHHs cTaiau kaHposi ¢opmu Annual Report, Business Plan, Press Release, 6izunec-my0mmikarii Ha
IHTepHeT-caliTax TPOBITHUX AaMEPUKAaHCHKMX 1 OpUTAaHCHKHX KOMMaHiH, (axoBi Ta EHIMKIONEANYHI
CJIOBHUKH 3 EKOHOMIKH I Oi3Hecy.

3. AHaqi3 ocraHHix my6Jikamiii. OCcKiabKU KOHIENT «profity He 3HAWUIIOB BUCBITICHHS B OCTAHHIX
myOuTiKawisxX, B OMJISAL JIITepaTypu po3risgaeMo CyMiXKHI 3 HUM KOHLENTH «material wealth», «property» Ta
«money», cxapaktepuzoBani B mpaisix H. E. Arapkosoi [1], O. B. babaepoi [3], O. B. I'opoaeuskoi [5],
10. 10. JIeominoi  [6], 1. A. Maiiopeako [9], A.B.Muxaitmosoi [11], T.H. HoBocromoBoi [13],
T. B. OBuapyk [33], T. I'. TTumonogoi [15], O. B. [Topoasko-JIsx [16], O. 5. Cypmau [20]. B ycix 3ramaHux
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Mpamsgx KOHLIENTH KBami(iKyloTh SK KyJbTYPHO MapKOBaHi, MOPIBHIOIOYM 3aCO0M iX 00’€KTHBALii B Pi3HUX
JHTBOKYJIbTYypax: HiMelpKid / pociiicekiii (O. B. babaeBa), anrmificekiit / pociiicekiii (FO. FO. [Ipomina,
T. I'. IlumoHOBa), aHTMIHCHKIH / pociiicekiit / dpanmy3skii (I. A. MaifopeHko), yKpalHCBKii / pOCIACHKIN /
anrmicekii (O. S. Cypmau). O3HaueHi KOHIENTH 3arajioM JOCiIKYIOTh B HAIBHO-MOBHHUX KapTHHAX CBITY:
OpHUTaHCHKIH (O. B. I'opogerpka), aMEPHUKaHCHKIi (H. E. Arapkoga), aHTJIO-aMEPHUKAHCHKIH
(T. H. HoBocbomnoga), Mejia-IMcKypci (A. B. Muxaiinosa, O. B. Ilopoabko-JIsx), JIEKCUKO-
(dpazeonoriunoMy 1 mnapemiliHomy cioBHukoBomy (Gonai wmoBu (H. E. Arapkoma, O. B. babaepa,
10. 1O. lpomina, 1. A. Maiiopenko, T.I. [TumonoBa, O. S. Cypmau). Pi3HATBCS ¥ mIXOAW OO BUBYEHHS
koHIenTiB. O0’ekTamMu aHaNi3y oOuparoThcs okpeMi acniekt: noustrepuii (0. S. Cypmau, H. E. Arapkosa);
akcionoriuamii  (O. B. babaesa, T. H. HoBocromnoBa), oOpasumit  (T. B. OBuapyk), ¢peiimoBuit
(O. B. TTopoapko-JIsix) abo MojenoBaHHs JEKCHKO-ceMaHTHuHOro moisi Kouienty (I A. Maitopenko). Sk
3acBiuye anaiiz myOmikamiid, yciMm iM Opakye KOMIUIEKCHOTO MigXOAy [0 BHBYCHHS KOHIENTIB 3
ypaxyBaHHSM HaIpalllOBaHb Cy4acHOi KOTHITHBHOI JIHTBICTUKH. YBary IOOCHIHUKIB y 4epry IMpHBEpTAE
HAIBHO-MOBHa 00’ €KTHBalis KOHUENTiB «material wealth», «property» Ta «money», *oJHEe 3 HUX HE
po3KpHBae ocoOMMBOCTEH iX Kareropmsaii y ¢axoBiil CBiIOMOCTI HOCIiB aHTIiHChKOT MOBH. Tak camo 1mo3a
YBarow JMIIAIOThCS CEMaHTHUKO-TIOHSTTEBI, CMHUCIIOBI, OOpa3Hi Ta (pelMOBiI KOMIIOHEHTH KOHIICTITIB
npodeciiiHoro AUCKypcy (30KkpeMa 0i3HECOBOT0), IO 1 € 00’ €KTOM HAIIOTO PO3TIISTY.

4. Buksan ocHoBHOro martepiaay. Konnenr «profity posrismaemo sk Takuid, mo GopmyeTbes Ha 6as3i
CMHCIIOBOTO IIEHTpy«money is reward» KJIHOYOBOTO Iyisi Oi3HEC-AMCKYPCY KOHIIENTY «money». «Profit» Ta
«money» € eKBIMTOJICTHUMH MOHATTSIMH, SIKi YaCTO BU3HAYAIOTh OJHE yepe3 oxame: profit — «fin. money gained
in a business deal, esp. the difference between the amount earned and the amount spent, financial gain» [34,
c. 326], «money gained from a sale which is more than the money spent» [24, c. 230], «xamount of money
that a business has after its expenses are substracted from its revenue» [21, c. 169], «monetary benefits
earned by a business entity for risk-taking activities in the marketplace, calculated as difference between
revenues and operations costs incurred in business» [25, ¢.191]. 3rigHo 3 HaBeaeHUMH Je(iHILISIMHU,
XapakTepHUMHU O3Hakamu TOHATTS «profity € «financial benefity (dbinancosa Buroma) ta «exceeds the
eXpenses» (HaIMIIOK HaJ| BUJIATKaMu).

HaiiBiporiaHimum BepOaizaTopoM KOHIIETITY BBaXKaeMo Jiekcemy Profit, sika moHaimoBHilie nepenae
3MICT I[LOTO TIOHSATTS, IO TAKOX IMiATBEPKYIOTh CIIOBHUKOBI nedinimii: «surplus remaining after total costs
are deduced from total revenue, and the basis on which tax is computed and dividend is paid. It is the best
known measure of success in an enterprise» [22].

Online Etymology Dictionary / by D. Harper (2001-2013) ta Merriam Webster Online Dictionary
JaTyioTh Jekcemy Profit B anrmiiicekiit MoBi cep. XIII cT. Ha mo3HaueHHs «inCOMe» (Bix jat. profectus uepes
MOCEPEHUIITBO TaBHLOGP. MOBH y dopmi profit / porfit — «advance, increase, success, progress») [30; 33].
[TepBrHHE «Progress»BBaXka€éMoO €TUMOHOM KOHIenTy «Profit» sik HaiOiIbII 3arajbHy Ha3BY MOCTYMAIBLHOTO
pyxy.

CemaHTHYHE HAIOBHEHH: Jiekcemu Profit ckiaamaroTs crerianesri cmoBHUKOBI: «Valuable return», «net
income», «ratio to the amount of capital invested or to the value of sales», «compensation» [30] Ta
KOHTEKCTyanbHi3HaueHHs:«amount of money» / monetary benefits / «financial gain», «measure of success».

CMuciIoBi LEHTPH / CeMaHTH4HI sapa KOHIeNnTy «Profity BHOKpeMJIeHI METOJOM KOTHITHBHOI
iHTepnpeTalii JeKCUYHUX OIMHUIb — PENPEe3CHTAHTIB KOHLENTY Yy Pe3yJIbTaTi aHami3y XaHpoBUX (opm
Annual Report, Business Plan, Press Release, 6i3uec-myosmikariii Ta haxoBUX JIeKCHKOTpahiqHuX mKepe [2;
18; 24; 34]: «profit is reward» (npubyTok — 1e BuHaropoma), «profit is money» (nmpubyTok — 1€ rporii),
«profit is success» (mpubyToK — 11 yCItix).

Cwmucmosuii  mentp «profit is reward»opranizoBytors cuHoHiMH Iekcemu Profit, B sgxmx
aKTyami3yeThes cema«reward»: compensation, dividend, earnings, gain, income, premium, proceeds, returns,
revenue, surplus, yield Ta ixui cmoBocnonyuenus: actualincome, after-taxincome, interest income,
realincome, business benefits, currencyearnings, equityearnings, exportearnings, flow ofearnings,
invisibleearnings, net spendable earnings, realearnings, surplus earnings, subsidiary earnings, sales
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revenue, marginal net yield, earnings per share, return on net worth, return on equity / return on investment,
yield of bonds, yield of/on capital, yield to maturity (YTM); npodeciitno mapkoBani napewmii: Profit is its own
reward; naykosi nedinirii: «Profit is the surplus over cost» [39] ta npomno3uriii, ki BU3HAYAIOTh MPUOYTOK
SIK BUHAaropo.y 3a 0i3HecoBy IisutbHiCTB: Assuming risk gives the entrepreneur a claim to a reward in excess
of the actuarial value of the risk; Those who took risk in business had a right to a separate reward known as
profit [40], Mary Kay plans to quantify the return-on-investment (ROI) provided by the new technology, but
in the meantime, the business benefits are obvious [29].

CwmucnoBuii  tientp «profit IS money»«opranizoByioTh CHHOHIMH Jiekcemu Profit, y skmx
aKTyali3yeThes ceMa«money»: capital, cash, dollar, receipts; arpubytusHi cioBocmonydenns: capital gains,
cash income / receipts, current receipts, daily receipts, dollarearnings, exchangeearnings, financial gain,
financial returns, money income; pomosumii: Despite the growing competition Nikon Corp. has continued to
outperform the market, and has recently reported positive financial results which saw group net profit climb
by 20 % in the fiscal first half which ended in September [31]; dbparmentu xanpoBux Gopm, sIKi BU3HAYAIOThH
npulyTOK y TpoiroBomy ekBiBaieHTi: A key characteristic of the franchised and managed business is that it
generates more cash than is required for investment in the business, with a high return on capital
employment; These include: How we win, including financial returns, our people, the guest expertise and
responsible business [38].

CwmucroBuii  meHTp «profit IS SUCCESS»opraHizoBylOTh CHHOHIMH Jiekcemu pProfit, y skumx
aKTyaJi3yeTbcsi cema«success»: advance, expansion, growth, highlight, increase, progress rta ixHi
CITOBOCTIONTYUEHHs: revenue growth / growth in revenues, increase / rise in revenues; npomoswumii: O Reilly
indicated significant progress was made on strategic milestones that are important to the company’s future
success [23]; ¢parmenTH >xaHpoBHX (OpPM, SKi ONHCYIOTH MPHOYTKOBICTH Oi3HECY SIK O3HAaKy HOTO
ycrimmaocTi: For the quarter ended September 30, 2070, Sotheby’s reported revenues of $73.1 m, or 63 %
increase from the prior period. This increase is partially due to the 48% growth in auction commission
revenues due to strong worldwide sales, most notably the July London Old Master Paintings sale which
brought 85% higher results than the prior year. Among the many successful sales we have had thus far, our
Hong Kong series of sales last month was the unquestioned highlight[36].

OGpa3Hmii KOMIOHEHT CyOKoHIenTty «profity He 3HAaXOAWUTH BINOOpaXeHHS Yy JOCITIIKYBAaHOMY
Marepiaii, MO CBIMYHTH PO HecHOPMOBAHICTH 00pa3iB-KaPTHHOK / TeMITAIBTIB, 00pa3iB-CTEPEOTHIIIB YU
00pa3iB-poTOTUIIB Y (haXxOBiil KOJEKTUBHIHN CBIIOMOCTI HOCITB aHIIIiHChKOT MOBH. HaToMicTh 1€l KOMITOHEHT
Mae HeBepOabHy (hOpMy BUPaKEHHS, Bi3yasi3yrourch y BUIJIsII rpadika profitis success (mus. Puc. 1).

Puc. 1. Profit is success

®peiiMoBHUii KOMIIOHEHT cyOKOHIIENTY «Profit» cTpykTypyeTbest y axoBiii KOJEKTHBHIN CBIIOMOCTI
HOCITB aHIJIiHICbKOT MOBH Y IIPEAMETHUI (peiim, BepIIHOO sKOro € Ha3Ba Profit, cmoramu: «beneficiant of
profit», «source of profit», «xamount of profit», «character of profit», «duration of profit», mo posropraerscs
y kBamitatuBHy cxemy L[OCbH (profit) e TAKUM (bisuuni XxapakTepuCTHKH — pO3MIp, XapakTep,
TPHUBAJIICTB), IKUH LUTIOCTpYE cxema 1:
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Cxema 1. [IpenmetHuii ppeiim cyObopanHaninHOro KoHenTy «profit».

Crot 1 «beneficiant of profit» (0enedimianT npuOyTKy) 3aMOBHIOIOTH aTPHOYTHUBHI CIIOBOCTIONYYEHHS 31
cnoBoM profit Ta ¥oro mepuBaTH Ha TO3HAYCHHS OTpUMyBada MpuOyTKy: company profit, company’s
profitability, corporate profit, dealer profit, distributer profit, investor profit, farmprofit, firmprofit, monopoly
profit, promoter’s profit, income of an enterprise (mpuOyTOK 3aCHOBHHUKIB ITiIMPHEMCTBA), MPOIO3HIIii, 1110
MicTaTh iM’st Oenedimianta mpubyTky: Taken together, the operating and capital restructuring elements will
significantly improve the company’s profitability and cash flow for the long time [26].

Crot 2 «source of profity (pxepeno mpuOyTKy)3anoBHIOIOTE aTPUOYTHUBHI CIIOBOCIIONYYEHHS 31 CJIOBOM
profit Ha mo3HauCHHS pKepen HaXomKeHHs puOyTKy: branch profit, commercial profit, equity profit, growth
profit, innovational profit, interest profit, inventory profit (xomipauii mpudyTok), operating profit, technical
profit, trading profit; npomo3utiii, mo omucyroTs mKepena npudytky: As the result of the factors discussed
above,operating profit during the three months ended 30 September 2009 was US $ 88.5m [27].

Cior 3 «amount of profit» (po3mip npuOyTKy) 3aMOBHIOIOTH aTPUOYTHUBHI CIOBOCHOIYYCHHS 3i
croBoM pProfit Ha mosnaueHns po3mipy nmpubyTky: average profit, excess profit, gushing profit, much profit,
solid profit, a Takoxx amount of profit, unit of profit; nponosurtii, 1m0 PO3KPHUBAIOTH KiIBbKICHHI TApaMETp
npubyTKy: Risk management and financial turned around last year’s loss to post a solid profit [23],
International, non-food and retailing services — have contributed as much profit as the entire business was
making in 1997. The amount of profit allocated to the scheme is determined by the Board [37].

Crot 4 «character of profit» (xapaktep npuOyTKy) 3alOBHIOIOTh aTPUOYTHUBHI CIOBOCIIONYYCHHS 3i
cioBoMm profit Ha mo3nauenns xapakrepy npudytky: abnormal profit, balance profit, book profit, expected
profit, extra profit, fictitious profit, gross profit, negotiated profit, net profit, normal profit, total profit, paper
profit, pre-tax profit, profit before tax, pure profit, retained profit, target profit, taxable profit, uncertainty-
bearing profit, undistributed / undivided profit, windfall profit; nmpomoswuiii, 1o po3kprBaTH xapakrep
mpubyTKy: Tesco Personal Financepre-tax profit post minority interest was J202m, of which our share was
JI101m, up 26.5 % on last year. Prior to accounting for the net profit on disposal of fixed assets our
underlying tax rate was 29.5 %. A 1% movement in UK interest rates would change profit before tax by less
than 1 % [37].

Cnot 5 «duration of profit» (tpuBanicTs npuOyTKy) 3alOBHIOIOTH aTPUOYTHBHI CIIOBOCIIONYYEHHS 31
cioBoM Profit Ha mo3HaueHHs 4acoBUX Mex / TpuBasocTi mpubyTKy: long-term profit, monthly profit, profit
for the period, short-term profit; npono3uuii, mo po3kpuBarTh YacoBuii mapamerp npudyTky: As the result
of the factors discussed above,profit for the three months ended 30 September 2009 was US$ 50.2m, an
increase of US $ 12.6m, or 34 %, compared with the three months ended 30 September 2008 [27].

3MICTOBY CTPYKTYpY cyOKoHIenTy «Profit» imrocTpye TpHKOMIIOHEHTHA cXema 2:
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Cxema 2. ApXiTeKTOHIKa CyOOpAMHALIHHOTO KOHIENTY «Profit».

5. BucHoBku. Konnent «profit» ¢opmyerscs Ha 0a3i cMHCIOBOTO LEHTPY «Mmoney is reward»
KJIFOUOBOTO JijIsi Oi3HEC-IMCKYPCY KOHIIENTY «MONEY», MOB’s3aHUM i3 HUM CEMaHTHUKO-TIOHSITTEBUMHU Ta
CMHCJIOBUMH 3B’S3KaMH 1 HaJeXHUTh A0 cyOopAuMHauiiiHOro piBHSA KoHuentyamizauii. CeMaHTHYHE
HaroBHEHHs JiekceMu Profit ckiamaroThk criemianbHi cioBHUKOBI: «valuable return», «net income», «ratio to
the amount of capital invested or to the value of sales», «compensation» Ta KOHTEKCTyasbHi
3HaueHHsA:«amount of money», «measure of success». ETHMOHOM KOHIIENTY € NEPBHHHE 3HAYCHHSI JICKCEMHU
profit «progress».Xapaktepaumu o3Hakamu mousTTs «profit» e «financial gain / benefit» Ta «exceeds the
expenses».CeMaHTHIHUI TPOCTIP KOHIIENITY OPraHi30ByIOTh CMHCIIOBI HeHTpH: «profit is reward», «profit is
money», «profit is success»./locmikyBanuii MaTepiajd He BHUSIBHB O0Opa3HOrO CKJIQJHUKA KOHIICITY,
OYEBHJTHO, Yepe3 Hec(hOPMOBAHICTh IUX KOTHITHBHUX CTPYKTYP V (DaxoBiii KOJIEKTHBHINM CBiZIOMOCTI HOCIiB
aHrificekoi MOoBH. HaToMicTh KOHIIeNT Mae HeBepOanbHY (pOpMy BHpaKEHHS, Bi3yalli3ylOUHCh y BUTISIL
rpadika profitis success. Kouuent «profit» ctpykrypyerbest y nmpeaMeTHuit Gppeiim 3 Bepiunoto Profit, skuit
PO3rOpTAETHCA Y KBATITATUBHY CXEMY, 1110 BifoOpaxkae (Ppi3suuHi XapaKTepUCTUKU 00’ €KTa.

6. [lepciekTHBU  AOCTIKEeHHSI TOJIATalOThY PO30yIOBI  JIHTBOKOHIENTOCHEPH CY4acHOTO
AHTJIOMOBHOTO Oi3HEC-AMCKYPCY SIK MEPEXi KJIFOUYOBHUX Ta MOXIAHHMX BiJl HUX KOHIICNTIB, MOB’S3aHUX MIiX
COOO¥0 JIOTIKO-TIOHATTEBUMH, CMUCIIOBHMH, aCOI[IaTUBHAMHU Ta (OPMATEHO-CTPYKTYPHUMH 3B’ SI3KaMU
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Haymenko JI. I1. CoaepaxaTtenbHasi CTPYKTypa cyOOPANHAIMOHHOIO KOHIeNTa «profit».
AHHOTALMSA

Cmamus nocsswena ananusy cybopounayuonno2o konyenma<profits, copmuposannozo na 6aze 0onozo usz
CMBICTIOBBIX YEHMPO8 KII0Ue8020 OJisi AH2NIOA3LIYHO20 Ou3Hec-OUCKypca KoHyenma <«MONey». Paspabamwvisaemcs
cooepoicamenbHas CMpYKmypa KOHYenma: e20 NOHAMUUHbIL, CMbICI0601U (CMbICIO8ble YeHmpbl / ceManmuyeckue 10pa)
U Ppeimosol KOMHOHEHMDbL.

Knrouesvte cnosa:cyb6opounayuonHblii KOHYenm, OusHec-OUCKypc, NOHSMUNHBIL KOMHOHEHM, CMbICI080U
yenmp, npeomMemHulil ppetim.
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Naumenko L. P. The Content Structure of the Subordinate Concept «Profit».

Summary

The aim of the paper is to develop the content structureof the subordinate concept «profit». The major tasks are
to detect concept components (notional tokens, sense centres / semantic kernels, frame structures etc.) and their verbal
correlations in business English discourse, to study its semantic potentials and to discover the initial meaning (etymon).
The object of study is the content structure of the concept «profit»; the subject is its verbal representations in the
contemporary business English discourse.The material of the study is business document Annual Report, Business Plan,
Press Release, business internet sites of well-known American and British companies, special and encyclopedic
dictionaries in economics and business.Attention has been primarily drawn to content structure of the concept «profit»,
its notional component which includes two characteristic tokens «financial gain / benefit» and «exceeds the expenses»,
sense centres «profit is reward», «profit is money», «profit is success» which organize the semantic space of the
concept and frame structure represented by a thing frame with the name ‘profit’ which uncovers into a qualitative
scheme representing physical parameters of the object.The analysis is planned to be continued by developing the
linguaconceptual sphere of the contemporary business English discourse which forms a network of key and derivative
concepts connected by logic notional, sense, associative, and formal structural links.Key words: subordinate concept,
business discourse, notional component, sense centre, thing frame.

YK 378.147: 81°243
Hikirina H. I1.,
Kanouoam neoazoziunux Hayk, O0yeHm,
3aeidysau Kageopu iHo3eMHUX MO8
JIBH3 «/lonbacvkuii depircagnuii neda2ozZiunuil yHigepcument

CHUHEPI'ETUKA SAK METOJOJIOTTYHA ITAPAAUT'MA
Y IIPOLIECI BUKJIAJIAHHSI IHO3EMHOI MOBH

Y emammi ananizytomvcsa modsciueocmi 6ukopucmants ioell CuHep2emuKu K Memooon02iuHol napaouemu y
npoyeci 8UKIA0AKHS THO3eMHOI MOBU. Y3az2anbHeHo 6a308i HAYKOGI NO2NAOU CUHEP2EMUYHO20 NIOX00Y, WO CKAA0aomb
NOHAMIUHY | KIACUDIKAYIUHY OCHOBY U020 3ACMOCY8AHHA 6 nedazoiuni meopii i npaxmuyi. 3anponoHosano
NCUXO0JI020-Ne0a202i4Hi MEXaHI3MU, WO Nexicams 6 OCHOGI cumyayiil ycnixy. B ocnogy mexnonozii cmeopenns cumyayii
yenixy y npoyeci 6UKIAOAHHA [HO3EMHOI MO6U NOKIAOEHO NPOeKMY6aHHs Ma peanizayilo Ha npakmuyi maxoi
nedazociunoi cucmemu, Axka 6 6y1a a0ekeamua 00 KOZHIMUGHUX Ma eMOYIHO-601b06UX CINAHIE CIAPULOKIACHUKIS.

Kniouosi cnosa: cunepcemuxa, cumyayis ycnixy, mexHon02is ma mexuiKa GUKIAOaHHSL.

IHocranoBka mpo0JjieMH y 3arajJbHOMY BHIVISIAI Ta ii 3B’fI30K i3 Baj»JIMBUMHM HAYKOBUMH i
NMPAKTHYHUMH 3aBAAHHAMM.BIiINOBIIHO O BUMOT HOBOI MapajJurMy IHIIOMOBHOI OCBITH Yy Mexax Ii
opraizaiii akTyallbHOIO € Tpo0JiieMa TONIYKY ITiIXOMAIB, TEXHOJOTii, METOAiB OpMyBaHHS OCOOHCTOCTI,
3IaTHOI 70 caMmopeanizaifii. @opMyBaTd B Y4YHIB MO3UTHBHY «SI-KOHIEIIII0» JO3BOJISE CHHEPreTHYHHMA
X1 10 OpraHizailii HaB4aaIbHO-BUXOBHOTO MTPOIIECY.

AHaJIi3 0CTaHHIX JOCTiZKeHb i myOJaiKkanii, y IKHX 3a1109aTKOBAHO PO3B’A3aHHS NMPo0JeMH i HAa
SIKi CIUPAEThCA aBTOP. [3-MOMiX JIOCTaTHHO NIMPOKOTO CHEKTPa TEOPETUYHUX 1 MPAKTUIHUX JIOCIIJKCHb,
MPUCBIYEHUX BUKOPUCTAHHIO CHHEPreTUYHOrO MiJXOMy 1O MPOLECiB BUXOBAaHHSA Ta HABYaHHS, OCOONMBUI
iHTepec BUKIMKaOTh npaui H. M. Tananuyka 3 nuTaHb CHCTEMHO-CHHEPTETHYHOTO MiAXOY 10 OpraHizamii
BUXOBHOI MPAKTUKU CEPEIHLOTO MpOo(eCiifHOro HaBYaIbHOTO 3aKiany, B. M. SlkoBneBoi — 3 JOCHiKEeHHS
YMOB Ta MpHYMH camoopradizamii cepeanboi mnpodeciiinoi ocsitu, JI. H. PeBsikina — 3 mpobiemu
CHUHEPIreTUYHOI CTPYKTypHu OesnepepBHoi ocBitd, B. Il. KopcyHoBa, skuii po3rjisgae coliajibHi acleKTH
neaaroriku npod)eciiiHoi ocBiTH y CBITJII CHCTEMHO-CMHEpreTuuHoro migxoxny, M. I. PoxxkoBa — 3 mutaHb
opranizauii i BUXOBHUX (DyHKUiH y cepenHiii mkomi, A. JI. YMaHCBKOTO, SIKMI BUBYA€E 3MiCT BHYTPILIHIX
OpPTraHi3aTOPCHKUX MEXaHI3MIB CHHEPTETHYHOI TisTIBHOCTI TENaroTiYHUX Ta YYHIBCHKHX KOJIEKTHBIB ¥y
OCBITHIX 3aKjIagax.
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